1 Corinthians 5:9




- is the first person singular aorist active indicative from the verb GRAPHW, meaning “I wrote.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the past action of the verb and states it as a simple fact.


The active voice indicates that the subject, Paul, produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This can also be a dative of advantage, meaning “for your benefit.”

“I wrote to you for your benefit”

- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article, used as a personal pronoun “my” and the noun EPISTOLĒ, which means “letter.”  The phrase is translated “in my letter.”
 - is the subjective negative adverb MĒ, meaning “not” plus the present middle/passive infinitive from the verb SUNANAMIGNUMI, which means “to mix up with (sun with, ana up, mignumi to mix, mingle), signifies to have or keep company with, 1 Cor 5:9, 11; 2 Thes 3:14;”
 “to associate with one another, normally involving spatial proximity and/or joint activity, and usually implying some kind of reciprocal relation or involvement - ‘to associate, to be in the company of, to be involved with, association.’”


The present tense is a durative or retroactive progressive present for an action that has begun in the past and continues into the present.


The middle voice is an intensive middle that emphasizes the subject as participating in the action of the verb.


The infinitive is an infinitive of command.  The present imperative with MĒ is used to stop an action already in progress.
With this we have the instrumental of association from the masculine plural noun PORNOS, which means “fornicator, one who practices sexual immorality 1 Cor 5:9, 11; Heb 12:16; the (sexually) immoral persons in this world 1 Cor 5:10.  The word is used with other sinners Eph 5:5; 1 Tim 1:10; Rev 21:8; 22:15; it is differentiated from an adulterer in 1 Cor 6:9; Heb 13:4; this person is excluded from the kingdom of God with others 1 Cor 6:9.”

1 Cor 5:9 corrected translation
“I wrote to you for your benefit in my letter, ‘Stop associating with the person who practices sexual immorality.’”
Explanation:
1.  The prepositional phrase “in my letter” clearly indicates that Paul had written a previous letter to the Corinthians.


a.  This previous letter was not a part of the canon of Scripture, which is why the letter is no longer available to us.


b.  This also indicates that Paul and most likely all the other apostles did a great deal more writing to the churches than the few letters that we have in the canon of Scripture.


c.  All we know about this previous letter is that one of the subjects dwelt with who believers should associate with and not associate with and why.

2.  Paul gives a clear injunction from the previous letter, which now becomes a part of Scripture that believers are to stop associating with others who continue practicing sexual immorality and degeneracy.


a.  The command in the present tense indicates that the Corinthians were still associating with others in sexual degeneracy after they had become believers, had learned doctrine, and knew better.


b. In the Corinthian society where sexual degeneracy was rampant among all classes of people, it was virtually impossible to dissociate oneself from everyone involved in sexual immorality and degeneracy.


c.  Paul’s point here is that you don’t continue close relationships, friendships, partnerships, or close associations with those believers who continue to practice sexual degeneracy when they have been taught and understand the will of God and ignore it.


d.  Believers who insist on remaining in sexual degeneracy are a corrupting influence on the believer moving toward spiritual maturity.  The same is true for the believers who insist on remaining in moral degeneracy.


e.  Related Scripture.



(1)  1 Cor 15:3, “Do not be deceived: ‘Evil companions corrupt good morals.’”


(2)  Rom 12:9, “Your love must be non-hypocritical.  Despise the evil, adhere to the good.”



(3)  Col 3:5, “Therefore put to death the parts [of your life] which belong to the earth: unlawful sexual intercourse, immorality, sinful sexual passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry.”


(4)  1 Thes 5:22, “Avoid every form of evil.”
3.  The principle of this verse is very simple—do not have people that habitually practice sexual sins as your friends, close associates, intimate acquaintances, etc.

DOCTRINE OF ASSOCIATION

A.  We are blessed or cursed by whom we associate with.


1.  The mature believer is a blessing to his friends, family, and loved ones.  Association with a mature believer blesses us.


2.  We are cursed by association with a reversionist, even if we are a mature believer; example, Jonathan.  Prov 11:11 says that association with the reversionist destroys the city-state.

B.  The believer is blessed and prospered by association with Jesus Christ.  The result of occupation with Christ is the distribution of escrow blessing for time.  Heb 12:2; Col 3:1-2.

C.  We must associate our personal sins with the right thing.


1.  Carnal believers wrongly associate disaster with past sins.  This is cursing by imagination or cursing by guilt complex, Ps 40:12.


2.  We must associate our personal sins with their judgment on the cross.  Rebound is the believer associating his sins with their judgment on the cross.

D.  The believer is influenced by his associates.


1.  The believer is influenced by sexual association.  The person with whom you have sex influences you.


2.  The believer is influenced by social association.  A believer can be influenced for evil or for good by the company he keeps.  1 Cor 15:33, “Evil companions corrupt good morals.”
E  There is guilt by association.  The innocent suffer because of their association with the guilty.
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